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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

1֙ וַיִּסְעוּ
et–voyagea
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
de–Élim
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
et–vint
H0935

כָּל־
tout–
H3605

עֲדַ֤ת
assemblée-de
H5712

בְּנֵֽי־
fils-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

אֶל־
à–
H0413

מִדְבַּר־
désert-de–

ין סִ֔
Sin

ר אֲשֶׁ֥
lequel

בֵּין־
entre–
H0996

ם אֵילִ֖
Élim
H0362

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

סִינָי֑
Sinaï
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
sur–cinq
H2568

ר עָשָׂ֥
dix
H6240

יוֹם֙
jour
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
de–le–mois
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
le–deuxième
H8145

ם לְצֵאתָ֖
de–allant-dehors-de-eux
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
de–terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

*Et ils partirent d’Élim, toute l’assemblée des fils d’Israël, et vinrent au désert de Sin, qui est entre Élim et Sinaï, le 
quinzième jour du second mois après leur sortie du pays d’Égypte.

]וילינו[2
[et–ils–murmura]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
[et–murmura]

כָּל־
tout–
H3605

עֲדַ֧ת
assemblée-de
H5712

בְּנֵי־
fils-de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

עַל־
contre–

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ל־ וְעַֽ
et–contre–

ן אַהֲרֹ֖
Aaron
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
dans–le–désert

Et toute l’assemblée des fils d’Israël murmura contre Moïse et contre Aaron, dans le désert.

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
à–eux
H0413

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

י־ מִֽ
qui–
H4310

ן יִתֵּ֨
aurait–donner
H5414

מוּתֵ֤נוּ
notre–mourant
H4191

בְיַד־
par–main-de–
H3027

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
quand–nous–s'assit
H3427

עַל־
par–

סִ֣יר
pot-de

ר הַבָּשָׂ֔
le–viande
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
quand–nous–mangea
H0398

לֶ֖חֶם
pain
H3899

בַע לָשֹׂ֑
à–satisfaction
H7648

י־ כִּֽ
pour–

הוֹצֵאתֶ֤ם
tu–apporta–dehors
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
nous
H0853

אֶל־
à–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
le–désert

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

ית לְהָמִ֛
à–tuer
H4191

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

הַקָּהָ֥ל
le–assemblée
H6951

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
par–le–famine
H7458

ס
–

Et les fils d’Israël leur dirent : Ah ! que ne sommes-nous morts par la main de l’Éternel dans le pays d’Égypte, 
quand nous étions assis auprès des pots de chair, quand nous mangions du pain à satiété ! Car vous nous avez 
fait sortir dans ce désert pour faire mourir de faim toute cette congrégation.
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וַיֹּ֤אמֶר4
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

י הִנְנִ֨
voici–Je
H2009

יר מַמְטִ֥
raining
H4305

לָכֶם֛
pour–tu

לֶ֖חֶם
pain
H3899

מִן־
de–

הַשָּׁמָיִ֑ם
les–cieux
H8064

א וְיָצָ֨
et–––aller–dehors
H3318

הָעָם֤
le–peuple

֙ קְטוּ וְלָֽ
et–––rassembler
H3950

דְּבַר־
parole-de–
H1697

י֣וֹם
jour
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
dans–son–jour
H3117

לְמַ֧עַן
ainsi–ce
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
Je–puisse–éprouver–eux
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
––ils–marcher
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
dans–Mon–loi
H8451

אִם־
si–

א׃ ֹֽ ל
pas
H3808

Et l’Éternel dit à Moïse : Voici, je vais vous faire pleuvoir des cieux du pain, et le peuple sortira, et en recueillera 
chaque jour la portion d’un jour, afin que je l’éprouve, [pour voir] s’il marchera dans ma loi, ou non.

וְהָיָה5֙
et–cela–––être
H1961

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
le–sixième
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
et–ils–––préparer

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
ce–lequel–

יאוּ יָבִ֑
ils–––apporter
H0935

וְהָיָה֣
et–cela–––être
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
double
H4932

עַ֥ל
au-dessus

ׁר־ אֲשֶֽ
ce–lequel–

יִלְקְט֖וּ
ils–rassembler
H3950

׀י֥וֹם 
jour
H3117

יֽוֹם׃
jour
H3117

ס
–

Et il arrivera que, le sixième jour, ils prépareront ce qu’ils auront rapporté, et ce sera le double de ce qu’ils 
recueilleront chaque jour .

וַיֹּ֤אמֶר6
et–dit
H0559

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
et–Aaron
H0175

ל־ אֶֽ
à–
H0413

כָּל־
tout–
H3605

בְּנֵי֖
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

רֶב עֶ֕
soir
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
et–tu–––connaître
H3045

י כִּ֧
ce

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

יא הוֹצִ֥
apporta–dehors
H3318

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
de–terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et Moïse et Aaron dirent à tous les fils d’Israël : Au soir vous saurez que l’Éternel vous a fait sortir du pays 
d’Égypte ;

קֶר7 וּבֹ֗
et–matin
H1242

וּרְאִיתֶם֙
et–tu–––voir
H7200

אֶת־
–
H0853

כְּב֣וֹד
gloire-de
H3519

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
quand–Il–hears
H8085

אֶת־
–
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
ton–murmurings
H8519

עַל־
contre–

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְנַחְ֣נוּ
et–nous
H5168

ה מָ֔
quoi
H4100

י כִּ֥
ce

]תלונו[
[tu–murmurer]

ינוּ( )תַלִּ֖
[tu–murmurer]

ינוּ׃ עָלֵֽ
contre–nous

et, au matin, vous verrez la gloire de l’Éternel, parce qu’il a entendu vos murmures contre l’Éternel ; car que 
sommes-nous, que vous murmuriez contre nous ?
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וַיֹּ֣אמֶר8
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

בְּתֵ֣ת
quand–gives
H5414

יְהוָה֩
l'Éternel
H3068

ם לָכֶ֨
à–toi

רֶב בָּעֶ֜
dans–le–soir
H6153

ר בָּשָׂ֣
viande
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
à–manger
H0398

וְלֶחֶ֤ם
et–pain
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
dans–le–matin
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
à–satisfaction
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
quand–hears
H8085

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
ton–murmurings
H8519

אֲשֶׁר־
lequel–

ם אַתֶּ֥
tu

מַלִּינִ֖ם
murmuring
H8519

עָלָי֑ו
contre–Lui

וְנַחְ֣נוּ
et–nous
H5168

ה מָ֔
quoi
H4100

לאֹ־
pas–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
contre–nous

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
ton–murmurings
H8519

י כִּ֥
mais

עַל־
contre–

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Moïse dit : [Ce sera] en ce que l’Éternel vous donnera le soir de la chair à manger, et au matin du pain à 
satiété ; parce que l’Éternel a entendu vos murmures que vous avez proférés contre lui ; car que sommes-nous ? 
Vos murmures ne sont pas contre nous, mais contre l’Éternel.

וַיֹּ֤אמֶר9
et–dit
H0559

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

ר אֱמֹ֗
dire
H0559

ל־ אֶֽ
à–
H0413

כָּל־
tout–
H3605

עֲדַת֙
assemblée-de
H5712

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

קִרְב֖וּ
tirer–près
H7126

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

י כִּ֣
pour

ע שָׁמַ֔
Il–a–entendit
H8085

אֵ֖ת
–
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
ton–murmurings
H8519

Et Moïse dit à Aaron : Dis à toute l’assemblée des fils d’Israël : Approchez-vous devant l’Éternel ; car il a entendu 
vos murmures.

י10 וַיְהִ֗
et–cela–était
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
quand–parla
H1696

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

אֶל־
à–
H0413

כָּל־
tout–
H3605

עֲדַ֣ת
assemblée-de
H5712

בְּנֵֽי־
fils-de–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
et–ils–tourna
H6437

אֶל־
à–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
le–désert

וְהִנֵּה֙
et–voici
H2009

כְּב֣וֹד
gloire-de
H3519

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

נִרְאָ֖ה
apparut
H7200

בֶּעָנָֽן׃
dans–le–nuée
H6051

פ
–

Et il arriva, comme Aaron parlait à toute l’assemblée des fils d’Israël, qu’ils se tournèrent vers le désert ; et voici, 
la gloire de l’Éternel parut dans la nuée.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moïse
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel parla à Moïse, disant :

עְתִּי12 שָׁמַ֗
Je–avoir–entendit
H8085

אֶת־
–
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
murmurings-de
H8519

בְּנֵי֣
fils-de

֒ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ר דַּבֵּ֨
parler
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
à–eux
H0413

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

ין בֵּ֤
entre
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
le–evenings
H6153

תֹּאכְל֣וּ
tu–––manger
H0398

ר בָשָׂ֔
viande
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
et–dans–le–matin
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
tu–––être–rassasia–
H7646

לָחֶ֑ם
pain
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
et–tu–––connaître
H3045

י כִּ֛
ce

אֲנִ֥י
Je
H0589

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
ton–Dieu
H0430

J’ai entendu les murmures des fils d’Israël. Parle-leur, disant : Entre les deux soirs vous mangerez de la chair, et au 
matin vous serez rassasiés de pain ; et vous saurez que je suis l’Éternel, votre Dieu.
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י13 וַיְהִ֣
et–cela–était
H1961

רֶב בָעֶ֔
dans–le–soir
H6153

עַל וַתַּ֣
et–vint–en-haut
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
le–cailles
H7958

וַתְּכַ֖ס
et–couvrit
H3680

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
le–camper
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
et–dans–le–matin
H1242

יְתָה֙ הָֽ
était
H1961

שִׁכְבַת֣
couche-de
H7902

ל הַטַּ֔
le–dew
H2919

יב סָבִ֖
autour
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
le–camper
H4264

Et il arriva, le soir, que des cailles montèrent et couvrirent le camp ; et, au matin, il y eut une couche de rosée 
autour du camp ;

עַל14 וַתַּ֖
et–alla–en-haut
H5927

שִׁכְבַת֣
couche-de
H7902

ל הַטָּ֑
le–dew
H2919

וְהִנֵּ֞ה
et–voici
H2009

עַל־
sur–

פְּנֵי֤
face-de
H6440

הַמִּדְבָּר֙
le–désert

ק דַּ֣
thin
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
flaky
H2636

ק דַּ֥
thin
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
comme–le–frost

עַל־
sur–

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

et la couche de rosée se leva, et voici sur la surface du désert quelque chose de menu, de grenu, quelque chose 
de menu comme la gelée blanche sur la terre.

וַיִּרְא֣ו15ּ
et–vit
H7200

בְנֵֽי־
fils-de–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ישׁ אִ֤
homme
H0376

אֶל־
à–
H0413

֙ אָחִיו
son–frère
H0251

מָן֣
quoi

ה֔וּא
cela
H1931

י כִּ֛
pour

א ֹ֥ ל
pas
H3808

יָדְע֖וּ
ils–connut
H3045

מַה־
quoi–
H4100

ה֑וּא
cela
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

ה֣וּא
cela
H1931

חֶם הַלֶּ֔
le–pain
H3899

ר אֲשֶׁ֨
lequel

נָתַ֧ן
donna
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

לָכֶ֖ם
à–toi

ה׃ לְאָכְלָֽ
à–manger
H0402

Et les fils d’Israël le virent, et se dirent l’un à l’autre : Qu’est-ce que cela ? Car ils ne savaient ce que c’était. Et Moïse 
leur dit : C’est le pain que l’Éternel vous a donné à manger.

זֶה16֤
ce
H2088

הַדָּבָר֙
la–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֣
lequel

צִוָּ֣ה
commanda
H6680

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

לִקְט֣וּ
rassembler
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
de–cela

ישׁ אִ֖
homme
H0376

י לְפִ֣
selon–à
H6310

אָכְל֑וֹ
son–eating
H0400

מֶר עֹ֣
omer

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
per–tête
H1538

מִסְפַּר֙
nombre-de
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
ton–âmes
H5315

ישׁ אִ֛
homme
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
pour–ces–qui

בְּאָהֳל֖וֹ
dans–son–tente
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
tu–––prendre
H3947

Voici la parole que l’Éternel a commandée : Recueillez-en, chacun en proportion de ce qu’il peut manger, un omer 
par tête, selon le nombre de vos personnes ; vous en prendrez chacun pour ceux qui sont dans sa tente.

וַיַּעֲשׂוּ־17
et–fit–

כֵ֖ן
ainsi

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
et–rassembla
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
le–un–beaucoup

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
et–le–un–petit
H4591

Et les fils d’Israël firent ainsi, et ils recueillirent, l’un beaucoup, l’autre peu.
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דּו18ּ וַיָּמֹ֣
et–mesura
H4058

מֶר בָעֹ֔
par–le–omer

א ֹ֤ וְל
et–pas
H3808

הֶעְדִּיף֙
avait–excess
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
le–un–beaucoup

יט וְהַמַּמְעִ֖
et–le–un–petit
H4591

א ֹ֣ ל
pas
H3808

הֶחְסִ֑יר
manqua
H2637

ישׁ אִ֥
homme
H0376

י־ לְפִֽ
selon–à–
H6310

אָכְל֖וֹ
son–eating
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
ils–rassembla
H3950

Et ils mesurèrent à l’omer : et celui qui avait beaucoup, n’eut pas trop ; et celui qui avait peu, n’en manqua pas ; ils 
avaient recueilli, chacun en proportion de ce qu’il mangeait.

וַיֹּ֥אמֶר19
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

אֲלֵהֶם֑
à–eux
H0413

ישׁ אִ֕
homme
H0376

אַל־
pas–
H0408

ר יוֹתֵ֥
quitter
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
de–cela

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
matin
H1242

Et Moïse leur dit : Que personne n’en laisse de reste jusqu’au matin.

וְלאֹ־20
et–pas–
H3808

שָׁמְע֣וּ
écouta
H8085

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
et–gauche
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
hommes
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
de–cela

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר בֹּ֔
matin
H1242

וַיָּ֥רֻם
et–bred

ים תּוֹלָעִ֖
worms

וַיִּבְאַשׁ֑
et–stank
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
et–était–en-colère
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
contre–eux

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moïse
H4872

Mais ils n’écoutèrent pas Moïse, et quelques-uns [d’entre eux] en laissèrent de reste jusqu’au matin ; et il s’y 
engendra des vers, et cela puait : et Moïse se mit en colère contre eux.

וַיִּלְקְט֤ו21ּ
et–rassembla
H3950

אֹתוֹ֙
cela
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
dans–le–matin
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
dans–le–matin
H1242

ישׁ אִ֖
homme
H0376

י כְּפִ֣
selon–à
H6310

אָכְל֑וֹ
son–eating
H0400

וְחַ֥ם
et–était–hot
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
le–soleil
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
et–fondit
H4549

Et ils en recueillaient chaque matin , chacun en proportion de ce qu’il mangeait ; et à la chaleur du soleil cela 
fondait.

י 22 ׀וַיְהִ֣
et–cela–était
H1961

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
le–sixième
H8345

קְט֥וּ לָֽ
rassembla
H3950

לֶחֶ֙ם֙
pain
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
double
H4932

שְׁנֵי֥
deux
H8147

מֶר הָעֹ֖
le–omer

לָאֶחָד֑
pour–un
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–vint
H0935

כָּל־
tout–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
princes-de

ה עֵדָ֔ הָֽ
le–assemblée
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
et–dit
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
à–Moïse
H4872

Et il arriva que, le sixième jour, ils recueillirent du pain au double, deux omers pour chacun ; et tous les 
principaux de l’assemblée vinrent et le rapportèrent à Moïse.

וַיֹּ֣אמֶר23
et–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
à–eux
H0413

ה֚וּא
cela
H1931

ר אֲשֶׁ֣
ce–lequel

ר דִּבֶּ֣
parla
H1696

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
repos
H7677

שַׁבַּת־
sabbat-de–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
sainteté
H6944

יהוָה֖ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

מָחָר֑
demain
H4279

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
ce–lequel–

תֹּאפ֞וּ
tu–cuire
H0644

אֵפ֗וּ
cuire
H0644

וְאֵ֤ת
et–
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
ce–lequel–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
tu–ulcère
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
ulcère
H1310

וְאֵת֙
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
le–remainder
H5736

הַנִּ֧יחוּ
mettre
H3240

לָכֶם֛
pour–tu

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
pour–gardant
H4931

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
le–matin
H1242

Et il leur dit : C’est ici ce que l’Éternel a dit : Demain est le repos, le sabbat consacré à l’Éternel ; faites cuire ce que 
vous avez à cuire, et faites bouillir ce que vous avez à faire bouillir, et tout le surplus serrez-le pour vous, pour le 
garder jusqu’au matin.
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וַיַּנִּ֤יחו24ּ
et–ils–mettre
H3240

אֹתוֹ֙
cela
H0853

עַד־
jusqu'à–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
le–matin
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme

צִוָּ֣ה
commanda
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
stank
H0887

ה וְרִמָּ֖
et–ver
H7415

לאֹ־
pas–
H3808

יְתָה הָ֥
était
H1961

בּֽוֹ׃
en–cela

Et ils le serrèrent jusqu’au matin, comme Moïse l’avait commandé ; et cela ne pua point, et il n’y eut point de vers 
dedans.

וַיֹּ֤אמֶר25
et–dit
H0559

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אִכְלֻה֣וּ
manger–cela
H0398

הַיּ֔וֹם
le–jour
H3117

י־ כִּֽ
pour–

ת שַׁבָּ֥
sabbat
H7676

הַיּ֖וֹם
le–jour
H3117

לַיהוָה֑
à–l'Éternel
H3068

הַיּ֕וֹם
le–jour
H3117

א ֹ֥ ל
pas
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
tu–––trouver–cela
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
dans–le–champ

Et Moïse dit : Mangez-le aujourd’hui, car aujourd’hui est le sabbat [consacré] à l’Éternel ; aujourd’hui vous n’en 
trouverez point aux champs.

שֶׁת26 שֵׁ֥
six
H8337

ים יָמִ֖
jours
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
tu–––rassembler–cela
H3950

וּבַיּ֧וֹם
et–sur–le–jour
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
le–septième
H7637

ת שַׁבָּ֖
sabbat
H7676

א ֹ֥ ל
pas
H3808

הְיֶה־ יִֽ
––être–
H1961

בּֽוֹ׃
en–cela

Six jours vous en recueillerez, mais au septième jour est le sabbat ; il n’y en aura point en ce [jour-là].

27֙ יְהִי וַֽ
et–cela–était
H1961

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
le–septième
H7637

יָצְא֥וּ
alla–dehors
H3318

מִן־
de–

הָעָ֖ם
le–peuple

ט לִלְקֹ֑
à–rassembler
H3950

א ֹ֖ וְל
et–pas
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
trouva
H4672

ס
–

Et il arriva, le septième jour, que quelques-uns du peuple sortirent pour en recueillir, et ils n’en trouvèrent point.

וַיֹּ֥אמֶר28
et–dit
H0559

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

עַד־
jusqu'à–
H5704

אָנָ֙ה֙
quand
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
tu–refuser
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
à–garder
H8104

י מִצְוֹתַ֖
Mon–commandements
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
et–Mon–lois
H8451

Et l’Éternel dit à Moïse : Jusques à quand refuserez-vous de garder mes commandements et mes lois ?

רְא֗ו29ּ
voir
H7200

י־ כִּֽ
ce–

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

נָתַ֣ן
donna
H5414

לָכֶם֣
à–toi

הַשַּׁבָּת֒
le–Sabbat
H7676

עַל־
sur–

ן כֵּ֠
ainsi

ה֣וּא
Il
H1931

ן נֹתֵ֥
donnant
H5414

לָכֶם֛
à–toi

בַּיּ֥וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
le–sixième
H8345

לֶחֶ֣ם
pain
H3899

יוֹמָיִ֑ם
de–deux–jours
H3117

׀שְׁב֣וּ 
stay
H3427

אִ֣ישׁ
homme
H0376

יו תַּחְתָּ֗
dans–son–lieu
H8478

אַל־
pas–
H0408

יֵצֵ֥א
aller–dehors
H3318

ישׁ אִ֛
homme
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
de–son–lieu
H4725

בַּיּ֥וֹם
sur–le–jour
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
le–septième
H7637

Voyez que l’Éternel vous a donné le sabbat ; c’est pourquoi il vous donne au sixième jour du pain pour deux jours. 
Que chacun reste chez lui ; que personne ne sorte du lieu où il est, le septième jour.
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וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
et–se-reposa

הָעָ֖ם
le–peuple

בַּיּ֥וֹם
sur–le–jour
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
le–septième
H7637

Et le peuple se reposa le septième jour.

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
et–appela
H7121

ית־ בֵֽ
maison-de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
son–nom
H8034

מָן֑
manne

וְה֗וּא
et–cela
H1931

כְּזֶרַ֤ע
comme–semence-de
H2233

גַּד֙
coriander
H1407

ן לָבָ֔
blanc
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
et–son–goût
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
comme–wafer
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
avec–miel
H1706

Et la maison d’Israël appela le nom de cela manne. Et elle était comme de la semence de coriandre, blanche, et 
avait le goût d’un gâteau au miel.

וַיֹּ֣אמֶר32
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

זֶה֤
ce
H2088

הַדָּבָר֙
la–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֣
lequel

צִוָּ֣ה
commanda
H6680

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

א ֹ֤ מְל
plénitude-de
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
le–omer

נּוּ מִמֶּ֔
de–cela

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
pour–gardant
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
pour–ton–générations
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
ainsi–ce
H4616

יִרְא֣וּ
ils–voir
H7200

אֶת־
–
H0853

חֶם הַלֶּ֗
le–pain
H3899

ר אֲשֶׁ֨
lequel

הֶאֱכַלְ֤תִּי
Je–fed
H0398

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
dans–le–désert

י בְּהוֹצִיאִ֥
quand–Je–apporta–dehors
H3318

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
de–terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et Moïse dit : Voici la parole que l’Éternel a commandée : Qu’on en remplisse un omer pour le garder pour vos 
générations, afin qu’elles voient le pain que je vous ai fait manger dans le désert, lorsque je vous ai fait sortir du 
pays d’Égypte.

אמֶר33 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaron
H0175

קַח֚
prendre
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
cruche
H6803

ת אַחַ֔
un
H0259

וְתֶן־
et–mettre–
H5414

מָּה שָׁ֥
là
H8033

א־ ֹֽ מְל
plénitude-de–
H4393

מֶר הָעֹ֖
le–omer

מָן֑
manne

וְהַנַּ֤ח
et–lieu
H3240

אֹתוֹ֙
cela
H0853

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
pour–gardant
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
pour–ton–générations
H1755

Et Moïse dit à Aaron : Prends une cruche, et mets-y plein un omer de manne, et pose-la devant l’Éternel, pour la 
garder pour vos générations.

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
comme

צִוָּ֥ה
commanda
H6680

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
et–plaça–cela
H3240

ן אַהֲרֹ֛
Aaron
H0175

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ת הָעֵדֻ֖
le–Témoignage
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
pour–gardant
H4931

Comme l’Éternel l’avait commandé à Moïse, Aaron la posa devant le témoignage pour être gardée.

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1407.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6838.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6803.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm


וּבְנֵי35֣
et–fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

כְל֤וּ אָֽ
mangea
H0398

אֶת־
–
H0853

֙ הַמָּן
le–manne

אַרְבָּעִי֣ם
quarante
H0705

שָׁנָ֔ה
an
H8141

עַד־
jusqu'à–
H5704

בֹּאָ֖ם
leur–venant
H0935

אֶל־
à–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terre-de
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
habita
H3427

אֶת־
–
H0853

֙ הַמָּן
le–manne

כְל֔וּ אָֽ
mangea
H0398

עַד־
jusqu'à–
H5704

ם בֹּאָ֕
leur–venant
H0935

אֶל־
à–
H0413

קְצֵ֖ה
bord-de

רֶץ אֶ֥
terre-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Et les fils d’Israël mangèrent la manne 40 ans, jusqu’à ce qu’ils entrèrent dans un pays habité ; ils mangèrent la 
manne jusqu’à leur arrivée à la frontière du pays de Canaan.

מֶר36 וְהָעֹ֕
et–le–omer

ית עֲשִׂרִ֥
tenth-de
H6224

הָאֵיפָ֖ה
le–ephah
H0374

הֽוּא׃
cela
H1931

פ
–

Or l’omer est la dixième partie de l’épha.
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